DR. BAG - PROTEKTOR DR. BAG WITH LEATHER EARS

The Protektor Dr. Bags are the answer for shooters who prefer a rear bag as
heavy as a boat anchor for piece of mind. The Dr. Bags weigh in at over 15 Ibs
filled with heavy bag sand. These bags have a larger footprint and a thick, heavy
bottom to resist warping or bag 'rocking'. The extra-long, mid-range ear height is
extremely supportive and stable, allowing your gun to track consistently.
Available in either leather or Cordura ear versions. Features three rows of
stiching that creates a half-inch space between the ears. Note: Sand is required
to fill these bags.

Attributes

Name: PROTEKTOR DR. BAG WITH LEATHER EARS
Manufacturer: PROTEKTOR

Product no.: 749007537

Mfr. No.: DR.BAG W/LEATHE

Color: Black

Material: Leather

Style: Rear Bag,Mid Ear

Delivery weight: 0.612kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fur DR. BAG PROTEKTOR DR.
BAG MIT LEDEROHREN

Einleitung

Danke, dass du dich fir den DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG MIT LEDEROHREN entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Produkts zu
gewabhrleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfaltig durch, bevor du die Tasche verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stelle sicher, dass die Tasche nur mit schwerem Sandsack gefllt ist, da andere Materialien die Sicherheit
und Funktionalitat beeintréachtigen kénnen.

® Uberpriife die Tasche vor der Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.

® Halte die Tasche aul3erhalb der Reichweite von Kindern, um Unfélle und Verletzungen zu vermeiden.

® Verwende die Tasche nur fir den vorgesehenen Zweck als Riickentasche fir das Schiel3en; Missbrauch kann
zu Verletzungen oder Schaden fuhren.

® Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften beziglich Feuerwaffen und Schief3praktiken.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

* Uberschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit von tiber 15 Ibs beim Fillen der Tasche.

® Stelle sicher, dass die Tasche auf einer stabilen Oberflache platziert ist, um ein Kippen oder Rutschen
wahrend der Nutzung zu verhindern.

® Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Schiel3bereich frei von Hindernissen und Zuschauern
ist.

® Halte beim Benutzen der Tasche eine korrekte Schiel3haltung und einen stabilen Griff, um Stabilitat und
Kontrolle zu erhéhen.

®* Vermeide es, irgendwelche Kdrperteile vor der Tasche zu platzieren, wahrend du schiel3t.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

® Fiillen der Tasche:

1. Offne den Fiillanschluss der Tasche.
2. Fulle die Tasche vorsichtig mit schwerem Sandsack, bis das gewiinschte Gewicht erreicht ist.
3. SchlieRe den Fillanschluss sicher, um ein Auslaufen zu verhindern.

®* Benutzung der Tasche:

Positioniere den DR. BAG PROTEKTOR auf einer stabilen Schief3flache.

Stelle die Ohrhohe ein, um die richtige Unterstiitzung fur deine Feuerwaffe zu gewahrleisten.
Lege deine Feuerwaffe auf die Tasche und stelle sicher, dass sie stabil und sicher ist.

Halte einen festen Griff an deiner Feuerwaffe, wahrend du zielst und schielt.
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¢ Nach der Benutzung:

1. Entferne nach der Benutzung gegebenenfalls den Sand aus der Tasche.

2. Bewahre die Tasche an einem kihlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf, um ihre
Lebensdauer zu verlangern.

3. Uberpriife regelmaRig auf Abnutzung und VerschleiR und ersetze die Tasche, wenn Schaden
festgestellt werden.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge die Tasche gemaf den értlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
® Wenn die Tasche irreparabel beschéadigt ist, ziehe in Betracht, Materialien wo méglich zu recyceln.
® Entsorge die Tasche nicht im reguldren Haushaltsmull, wenn sie geféahrliche Materialien enthalt.



Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Anfragen zu Sicherheit oder Produktleistung wende dich bitte an deinen 6rtlichen Distributor oder den
Kontaktpunkt des Herstellers.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG MIT LEDEROHREN gewahrleisten. Danke fiir deine Aufmerksamkeit fir diese
wichtigen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for DR. BAG PROTEKTOR
DR. BAG WITH LEATHER EARS

Introduction

Thank you for choosing the DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG WITH LEATHER EARS. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your product. Please read this document carefully before
using the bag.

General Safety Guidelines

Ensure the bag is filled with heavy bag sand only, as other materials may compromise safety and functionality.
Always inspect the bag for any signs of wear or damage before use.

Keep the bag out of reach of children to prevent accidents and injuries.

Use the bag only for its intended purpose as a rear bag for shooting; misuse may lead to injury or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and shooting practices.

Specific Safety Precautions for Use

Do not exceed the recommended weight limit of over 15 Ibs when filling the bag.

Ensure that the bag is placed on a stable surface to prevent tipping or sliding during use.

Be mindful of your surroundings and ensure that the shooting area is clear of obstructions and bystanders.
When using the bag, maintain a proper shooting stance and grip to enhance stability and control.

Avoid placing any part of your body in front of the bag while shooting.

Instructions for Installation and Usage
® Filling the Bag:

1. Open the filling port of the bag.
2. Carefully fill the bag with heavy bag sand until it reaches the desired weight.
3. Securely close the filling port to prevent spillage.

® Using the Bag:

Position the DR. BAG PROTEKTOR on a stable shooting surface.
Adjust the ear height to ensure proper support for your firearm.
Place your firearm on the bag, ensuring it is stable and secure.
Maintain a firm grip on your firearm while aiming and shooting.
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® PostUse Care:
1. After use, remove any sand from the bag if necessary.

2. Store the bag in a cool, dry place away from direct sunlight to prolong its lifespan.
3. Regularly check for wear and tear, and replace the bag if any damage is found.

Disposal Instructions

® Dispose of the bag in accordance with local waste disposal regulations.
® |f the bag is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
® Do not dispose of the bag in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to your local distributor or manufacturer's
contact point.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your DR. BAG
PROTEKTOR DR. BAG WITH LEATHER EARS. Thank you for your attention to these important guidelines.






Guia de Instrucciones de Seguridad para DR. BAG
PROTEKTOR DR. BAG CON OREJAS DE CUERO

Introduccion

Gracias por elegir el DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG CON OREJAS DE CUERO. Esta guia proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de utilizar el saco.

Directrices Generales de Seguridad

® AsegUrate de que el saco esté lleno solo con arena pesada para sacos, ya que otros materiales pueden
comprometer la seguridad y funcionalidad.

® Siempre inspecciona el saco en busca de signos de desgaste o dafio antes de usarlo.

®* Mantén el saco fuera del alcance de los nifios para prevenir accidentes y lesiones.

® Utiliza el saco solo para su propdsito previsto como un saco trasero para tiro; el mal uso puede llevar a
lesiones o dafos.

® Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con armas de fuego y practicas de tiro.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

®* No excedas el limite de peso recomendado de més de 15 Ibs al llenar el saco.

® Asegurate de que el saco esté colocado sobre una superficie estable para evitar que se vuelque o resbale
durante su uso.

® Ten cuidado con tu entorno y asegurate de que el area de tiro esté libre de obstrucciones y personas.

® Al usar el saco, mantén una postura y agarre adecuados para mejorar la estabilidad y el control.
Evita colocar cualquier parte de tu cuerpo frente al saco mientras disparas.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

® Relleno del Saco:

1. Abre el puerto de llenado del saco.
2. Llena cuidadosamente el saco con arena pesada para sacos hasta alcanzar el peso deseado.
3. Cierra de manera segura el puerto de llenado para evitar derrames.

® Uso del Saco:

. Coloca el DR. BAG PROTEKTOR sobre una superficie de tiro estable.

. Ajusta la altura de las orejas para asegurar un soporte adecuado para tu arma de fuego.
. Coloca tu arma de fuego sobre el saco, asegurandote de que esté estable y segura.
Mantén un agarre firme en tu arma de fuego mientras apuntas y disparas.
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® Cuidado Postuso:
1. Después de usar, retira cualquier arena del saco si es necesatrio.

2. Almacena el saco en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa para prolongar su vida util.
3. Revisa regularmente en busca de desgaste y reemplaza el saco si se encuentra algin dafio.

Instrucciones de Eliminacion
® Desecha el saco de acuerdo con las regulaciones locales de eliminacién de desechos.

® Si el saco esta dafiado mas alla de la reparacion, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
® No deseches el saco en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Informacién de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, consulta con tu distribuidor local
o el punto de contacto del fabricante.



Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu DR. BAG
PROTEKTOR DR. BAG CON OREJAS DE CUERO. Gracias por tu atencion a estas importantes pautas.



Guide de Sécurité pour le DR. BAG PROTEKTOR DR.
BAG AVEC OREILLES EN CUIR

Introduction

Merci d'avoir choisi le DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG AVEC OREILLES EN CUIR. Ce guide fournit des
instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir l'utilisation sécurisée de votre produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le sac.

Lignes Directrices de Sécurité Générales

® Assurezvous que le sac est rempli uniguement de sable lourd, car d'autres matériaux peuvent compromettre
la sécurité et la fonctionnalité.
Inspectez toujours le sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.

® Gardez le sac hors de portée des enfants pour éviter les accidents et les blessures.
Utilisez le sac uniguement pour son usage prévu en tant que sac arriére pour le tir ; une mauvaise utilisation
peut entrainer des blessures ou des dommages.

® Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les armes a feu et les pratiques de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne dépassez pas la limite de poids recommandée de plus de 15 Ibs lors du remplissage du sac.

® Assurezvous que le sac est placé sur une surface stable pour éviter tout basculement ou glissement pendant
['utilisation.

® Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que la zone de tir est dégagée d'obstructions et de
spectateurs.

® Lorsque vous utilisez le sac, maintenez une posture de tir appropriée et une prise correcte pour améliorer la
stabilité et le controle.

® Evitez de placer une partie de votre corps devant le sac pendant le tir.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

®* Remplissage du Sac :

1. Ouvrez le port de remplissage du sac.
2. Remplissez soigneusement le sac avec du sable lourd jusqu'a atteindre le poids désiré.
3. Fermez solidement le port de remplissage pour éviter tout déversement.

® Utilisation du Sac :

Positionnez le DR. BAG PROTEKTOR sur une surface de tir stable.

Ajustez la hauteur des oreilles pour garantir un soutien approprié pour votre arme a feu.
Placez votre arme a feu sur le sac, en vous assurant qu'elle est stable et sécurisée.
Maintenez une prise ferme sur votre arme a feu tout en visant et en tirant.
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® Entretien Apreés Utilisation :

1. Aprés utilisation, retirez tout sable du sac si nécessaire.

2. Rangez le sac dans un endroit frais et sec, a I'abri de la lumiére directe du soleil, pour prolonger sa
durée de vie.

3. Vérifiez réguliéerement l'usure et les déchirures, et remplacez le sac si des dommages sont constatés.

Instructions de Mise au Rebut

® Disposez du sac conformément aux réglementations locales sur I'élimination des déchets.

® Sile sac est endommagé audela de la réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

® Ne jetez pas le sac dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité ou la performance du produit, veuillez vous référer a votre distributeur
local ou au point de contact du fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sire et agréable avec votre DR. BAG
PROTEKTOR DR. BAG AVEC OREILLES EN CUIR. Merci de votre attention a ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per DR. BAG
PROTEKTOR DR. BAG WITH LEATHER EARS

Introduzione

Grazie per aver scelto il DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG WITH LEATHER EARS. Questa guida fornisce istruzioni
e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro del tuo prodotto. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il sacchetto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

® Assicurati che il sacchetto sia riempito solo con sabbia pesante per sacchi, poiché altri materiali potrebbero
compromettere la sicurezza e la funzionalita.

® Controlla sempre il sacchetto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.

® Tieni il sacchetto fuori dalla portata dei bambini per prevenire incidenti e infortuni.
Utilizza il sacchetto solo per il suo scopo previsto come sacchetto posteriore per il tiro; un uso improprio
potrebbe portare a infortuni o danni.

® Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e le pratiche di tiro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Non superare il limite di peso raccomandato di oltre 15 libbre quando riempi il sacchetto.

® Assicurati che il sacchetto sia posizionato su una superficie stabile per prevenire ribaltamenti o scivolamenti
durante l'uso.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che I'area di tiro sia libera da ostacoli e spettatori.

® Quando utilizzi il sacchetto, mantieni una postura e una presa di tiro adeguate per migliorare stabilita e
controllo.

® FEvita di posizionare qualsiasi parte del tuo corpo davanti al sacchetto mentre tiri.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

®* Riempimento del Sacchetto:

1. Apriil portello di riempimento del sacchetto.
2. Riempi con attenzione il sacchetto con sabbia pesante per sacchi fino a raggiungere il peso desiderato.
3. Chiudi saldamente il portello di iempimento per prevenire fuoriuscite.

® Utilizzo del Sacchetto:

1. Posiziona il DR. BAG PROTEKTOR su una superficie di tiro stabile.

2. Regola l'altezza delle orecchie per garantire un supporto adeguato per la tua arma.
3. Posiziona la tua arma sul sacchetto, assicurandoti che sia stabile e sicura.

4. Mantieni una presa salda sulla tua arma mentre prendi la mira e tiri.

® Cura PostUso:

1. Dopo l'uso, rimuovi eventuale sabbia dal sacchetto se necessario.

2. Conserva il sacchetto in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce diretta del sole per prolungarne la
durata.

3. Controlla regolarmente per usura e strappi, e sostituisci il sacchetto se vengono riscontrati danni.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci il sacchetto in conformita con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
® Se il sacchetto & danneggiato oltre la riparazione, considera il riciclo dei materiali quando possibile.
® Non smaltire il sacchetto nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento al tuo
distributore locale o al punto di contatto del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo DR. BAG
PROTEKTOR DR. BAG WITH LEATHER EARS. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Instrukcja bezpieczenstwa dla DR. BAG PROTEKTOR
DR. BAG Z USZAMI SKORZANYMI

Wprowadzenie

Dziekujemy za wyb6r DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG Z USHAMI SKORZANYMI. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczgce bezpieczenstwa oraz wytyczne, ktdre zapewnig bezpieczne uzytkowanie produktu.
Prosimy o uwazne przeczytanie tego dokumentu przed uzyciem torby.

Ogodlne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

® Upewnij sie, ze torba jest wypetniona tylko ciezkim piaskiem do workéw, poniewaz inne materiaty moga
wplyna¢ na bezpieczenstwo i funkcjonalnosc.

® Zawsze sprawdzaj torbe pod katem oznak zuzycia lub uszkodzenia przed uzyciem.

® Trzymaj torbe poza zasiegiem dzieci, aby zapobiec wypadkom i urazom.

® Uzywaj torby wylgcznie zgodnie z jej przeznaczeniem jako tylnej torby do strzelania; niewtasciwe uzycie moze
prowadzi¢ do obrazen lub uszkodzen.

® Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepiséw dotyczacych broni palnej i praktyk strzeleckich.

Specyficzne srodki ostroznosci przy uzyciu

* Nie przekraczaj zalecanej maksymalnej wagi 15 funtdw podczas wypetniania torby.

® Upewnij sie, ze torba jest umieszczona na stabilnej powierzchni, aby zapobiec przewracaniu sie lub slizganiu
podczas uzycia.

® Zwracaj uwage na otoczenie i upewnij sie, ze obszar strzelecki jest wolny od przeszkdd i os6b postronnych.

® Podczas korzystania z torby zachowuj prawidtowg postawe strzelecka i chwyt, aby zwiekszy¢ stabilnosc i
kontrole.

® Unikaj umieszczania jakiejkolwiek czesci ciata przed torbg podczas strzelania.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

® Wypetnianie torby:

1. Otwoérz port do wypetniania torby.
2. Ostroznie wypetnij torbe ciezkim piaskiem do workéw, az osiggnie pozadang wage.
3. Bezpiecznie zamknij port do wypetniania, aby zapobiec wylaniu.

® Uzywanie torby:

Umies¢ DR. BAG PROTEKTOR na stabilnej powierzchni strzeleckie;.

Dostosuj wysokos¢ uszu, aby zapewni¢ odpowiednie wsparcie dla swojej broni.
Umies¢ swojg bron na torbie, upewniajac sie, ze jest stabilna i bezpieczna.
Utrzymuj pewny chwyt na swojej broni podczas celowania i strzelania.
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* Pielegnacja po uzyciu:

1. Po uzyciu, jesli to konieczne, usun piasek z torby.

2. Przechowuj torbe w chtodnym, suchym miejscu, z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego, aby
wydtuzy¢ jej zywotnos¢.

3. Regularnie sprawdzaj torbe pod katem zuzycia i wymien ja, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Instrukcje dotyczgce utylizacji
® Utylizuj torbe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi usuwania odpadow.

® Jesli torba jest uszkodzona i nie nadaje sie do naprawy, rozwaz recykling materiatéw, gdzie to mozliwe.
® Nie wyrzucaj torby do zwykltych odpadéw domowych, jesli zawiera materiaty niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytan dotyczacych bezpieczenstwa lub wydajnosci produktu, prosimy o kontakt z
lokalnym dystrybutorem lub punktem kontaktowym producenta.

Prosze pamietac, ze przestrzegajac tych instrukcji bezpieczeristwa, mozesz zapewnic sobie bezpieczne i przyjemne
doswiadczenie z DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG Z USHAMI SKORZANYMI. Dziekujemy za uwage na te wazne
wytyczne.



Turvaohjeet DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG WITH
LEATHER EARS tuotteelle

Johdanto

Kiitos, ettd valitsit DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG WITH LEATHER EARS tuotteen. Tama opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen kayttoon. Lue tdma asiakirja huolellisesti ennen pussin kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Varmista, ettd pussi on taytetty vain raskaalla hiekalla, silla muut materiaalit voivat vaarantaa turvallisuuden ja
toimivuuden.

® Tarkista pussi ennen kayttdd mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkeja.
Pida pussi lasten ulottumattomissa onnettomuuksien ja vammojen estamiseksi.
Kéayté pussia vain sen tarkoitetulla tavalla takapussina ampumiseen; vaarinkaytt6 voi johtaa vammoihin tai
vaurioihin.

® Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantja, jotka koskevat ampumaaseita ja ampumakaytantoja.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Ala ylita suositeltua painorajaa, joka on yli 15 Ibs, kun taytéat pussia.

Varmista, ettd pussi on asetettu vakaalle pinnalle estadksesi kaatumisen tai liukumisen kaytdn aikana.
Ole tietoinen ymparistostasi ja varmista, ettd ampumaalue on vapaa esteisté ja sivullisista.

Kayta pussia, pida oikea ampumaasento ja ote vakauden ja hallinnan parantamiseksi.

Valta asettamasta kehosi osia pussin eteen ampumisen aikana.

Asennus ja kayttéohjeet

® Pussin tayttaminen:

1. Avaa pussin tayttdaukko.
2. Tayta pussi varovasti raskaalla hiekalla, kunnes se saavuttaa halutun painon.
3. Sulje tayttdaukko tiiviisti estaédksesi hiekkaa valumasta.

® Pussin kdyttaminen:

1. Aseta DR. BAG PROTEKTOR vakaalle ampumapinnalle.

2. Saada korvien korkeutta varmistaaksesi oikean tuen ampumaaseellesi.
3. Aseta ampumaaseesi pussiin varmistaen, etta se on vakaa ja turvallinen.
4. Pida tiivis ote ampumaaseestasi tdhtayksen ja ampumisen aikana.

® Kayton jidlkeinen huolto:
1. Poista tarvittaessa hiekkaa pussista kayton jalkeen.
2. Sailyta pussia viiledssa, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonvalosta sen kayttdian

pidentamiseksi.
3. Tarkista sdanndllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta, ja vaihda pussi, jos vaurioita havaitaan.

Havitysohjeet
® Havita pussi paikallisten jatteiden havittamista koskevien sééntdjen mukaisesti.

® Jos pussi on vaurioitunut korjaamattomasti, harkitse materiaalien kierrétysta, jos mahdollista.
* Al4 havita pussia tavallisessa kotitalousjatteessé, jos se sisiltaa vaarallisia materiaaleja.

Lisatietoja varten

Mikali sinulla on kysymyksia turvallisuudesta tai tuotteen toiminnasta, ota yhteytta paikalliseen jakelijaan tai
valmistajan yhteyspisteeseen.



Noudattamalla néité turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttdvan kokemuksen DR. BAG PROTEKTOR
DR. BAG WITH LEATHER EARS tuotteen kanssa. Kiitos, etta kiinnitdt huomiota naihin tarkeisiin ohjeisiin.



Sakerhetsinstruktioner for DR. BAG PROTEKTOR DR.
BAG MED LADERORON

Introduktion

Tack for att du valt DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG MED LADERORON. Denna guide innehaller viktiga
sékerhetsinstruktioner och riktlinjer for att sékerstélla saker anvandning av din produkt. Vanligen las detta dokument
noggrant innan du anvander vaskan.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

® Se till att vaskan ar fylld med tung vasksand endast, eftersom andra material kan kompromissa sékerheten
och funktionaliteten.

* |Inspektera alltid vaskan for eventuella tecken pa slitage eller skador innan anvandning.

® Hall vaskan utom rackhall for barn for att férhindra olyckor och skador.

® Anvand vaskan endast for sitt avsedda syfte som en bakvéaska for skytte; felanvéandning kan leda till skador
eller skador p& utrustningen.

* Folj alla lokala lagar och férordningar angaende skjutvapen och skjutpraxis.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Overskrid inte den rekommenderade viktgransen pé éver 15 Ibs nér du fyller vaskan.

Se till att vaskan placeras pa en stabil yta for att forhindra att den tippar eller glider under anvandning.

Var medveten om din omgivning och se till att skjutomradet &r fritt frdn hinder och &skadare.

Nar du anvander vaskan, uppratthall en korrekt skjutstallining och grepp for att 6ka stabiliteten och kontrollen.
Undvik att placera nagon del av din kropp framfor vaskan medan du skjuter.

Instruktioner for installation och anvandning

® Fylining av vaskan:

1. Oppna fyliningsporten pa vaskan.
2. Fyll forsiktigt vaskan med tung vasksand tills den nar 6nskad vikt.
3. Stang fyllningsporten ordentligt for att forhindra spill.

® Anvandning av vaskan:

Placera DR. BAG PROTEKTOR pa en stabil skjutyta.

. Justera 6ronhdjden for att sakerstalla korrekt stéd for ditt skjutvapen.
Placera ditt skjutvapen pa vaskan och se till att det &r stabilt och sakert.
Uppratthall ett fast grepp om ditt skjutvapen medan du siktar och skjuter.
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® Efter anvandning:
1. Ta bort eventuell sand fréan vaskan om det behovs.

2. Forvara vaskan pa en sval, torr plats borta fran direkt solljus for att forlanga dess livslangd.
3. Kontrollera regelbundet for slitage och byt ut vaskan om nagra skador upptacks.

Avfallsinstruktioner
® Kassera vaskan i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.

® Om vaskan ar skadad bortom reparation, 6vervag att atervinna material dar det ar méjligt.
® Kassera inte vaskan i vanligt hushallsavfall om den innehaller farliga material.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For eventuella fragor angaende sédkerhet eller produktprestanda, vanligen hanvisa till din lokala distributor eller
tillverkarens kontaktpunkt.



Genom att folja dessa sékerhetsinstruktioner kan du sékerstélla en saker och trevlig upplevelse med din DR. BAG
PROTEKTOR DR. BAG MED LADERORON. Tack for att du uppmarksammar dessa viktiga riktlinjer.



Prirucka bezpecénostnich pokynti pro DR. BAG
PROTEKTOR DR. BAG S KOZENYMI USI

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali DR. BAG PROTEKTOR DR. BAG S KOZENYMI USI. Tato pfirucka poskytuje zakladni
bezpecfnostni pokyny a smérnice, které zajisti bezpecné pouzivani vaseho produktu. Pfed pouzitim pytle si prosim
tento dokument peclivé prectéte.

Obecné bezpecénostni pokyny

® Zaijistéte, aby byl pytel naplnén pouze tézkym pytlovym piskem, protoze jiné materialy mohou ohrozit
bezpecnost a funkEnost.

® Pred pouzitim vzdy zkontrolujte pytel na jakékoli znamky opotfebeni nebo poskozeni.

® Uchovavejte pytel mimo dosah déti, abyste pfedesli nehodam a zranénim.

® Pouzivejte pytel pouze pro jeho zamysleny Gcel jako zadni pytel pro stfelbu; zneuziti mize vést k Grazu nebo
poskozeni.

® Dodrzujte vSechny mistni zakony a pfedpisy tykajici se stfelnych zbrani a stfeleckych praktik.

Specifické bezpeénostni opatfeni pro pouziti

® NeprekraCujte doporuceny limit hmotnosti pfes 15 liber pfi plnéni pytle.

® Zajistéte, aby byl pytel umistén na stabilnim povrchu, aby se pfedeslo pfevraceni nebo sklouznuti b&hem
pouziti.

® Budte si védomi svého okoli a zajistéte, aby byla stfeleck& oblast volna od prfekazek a prihlizejicich.

® P¥i pouzivani pytle udrzujte spravny stfelecky postoj a tichop, abyste zvysili stabilitu a kontrolu.

® Vyvarujte se umisténi jakékoli ¢asti téla pfed pytel béhem strelby.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani
® PInéni pytle:

1. Otevrete plnici otvor pytle.
2. Opatrné naplnite pytel tézkym pytlovym piskem, dokud nedosahne pozadované hmotnosti.
3. Bezpecné uzavrete plnici otvor, aby nedoslo k Gniku.

® Pouziti pytle:

Umistéte DR. BAG PROTEKTOR na stabilni stfelecky povrch.

Upravte vySku usi tak, aby poskytovaly spravnou podporu pro vasi stfelnou zbran.
Umistéte svou stfelnou zbran na pytel, ujistéte se, Ze je stabilni a bezpecna.
Udrzujte pevny Uchop na své zbrani pfi mifeni a stfelbé.
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¢ Udrzba po pouZiti:

1. Po pouziti, pokud je to nutné, odstrarite z pytle jakykoli pisek.

2. Ulozte pytel na chladném a suchém misté, daleko od pfimého slunecniho svétla, aby se prodlouzila
jeho Zivotnost.

3. Pravidelné kontrolujte na opotfebeni a v pfipadé zjisténi poskozeni pytel vymérite.

Pokyny pro likvidaci

® Likvidujte pytel v souladu s mistnimi pfedpisy o likvidaci odpadu.
* Pokud je pytel poSkozeny a nelze jej opravit, zvazte recyklaci materialli, pokud je to mozné.
* Nevyhazujte pytel do bézného doméaciho odpadu, pokud obsahuje nebezpe€né materialy.

Kontaktni informace pro dalSi podporu



Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpe€nosti nebo vykonu produktu se prosim obratte na svého mistniho distributora
nebo kontaktni misto vyrobce.

Dodrzovanim téchto bezpecénostnich pokynl zajistite bezpecné a pfijemné pouzivani vaseho DR. BAG
PROTEKTOR DR. BAG S KOZENYMI USI. Dékujeme vam za pozornost k témto dleZitym pokyndim.



